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WARNING: Risk of electrical shock.

Disconnect power at the fuse or  
circuit breaker before installing.

Verify that the supply voltage is correct. Connect 
fixture to a 100 VAC~240 VAC 50/60 Hz power source.

Properly ground fixture.

Always follow code standards when installing wired 
connections.

CAUTION: Risk of fire. Do not install near combustible 
or flammable surfaces.

NOTICE: Do not connect this light fixture to a dimmer 
switch or timer.

Your Floodlight Cam must be installed on a 4” round  
UL listed weatherproof electrical box.

This manual is for informational purposes only. 
Working with electricity can be dangerous unless 
proper safety precautions are taken. If you are not 
comfortable or are inexperienced with the processes 
and tools described in this manual, we recommend 
that you hire a licensed electrician.

Quick Start 
Démarrage rapide
Inicio rápido

1.	 Open the Ring app and select Set Up a Device.
Ouvrez l’application Ring et sélectionnez  
Configurer l’appareil. 
Abre la aplicación Ring y Selecciona  
“Configurar un dispositivo”. 
Then follow the in-app instructions. 
Ensuite, suivez les instructions de l’application. 
Luego, sigue las instrucciones de la aplicación.

2.	 Scan this code.  
Balayez ce code. 
Escanea este código. 
This identifies your Ring device to make  
setup fast and easy. 
Il est unique à votre appareil Ring et permet  
de faciliter et d’accélérer sa configuration. 
Esto identifica tu dispositivo Ring para que  
la configuración sea rápida y fácil.

QR+FR
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Prep your Floodlight Cam for installation.

First, rotate the lights out of the way, like this…

If you’re mounting on an eave or overhang, your 
camera is already in position.

If you’re mounting to a wall, rotate the camera  
into position like this...

Shut off power at the breaker!

You’ll be working with electrical wires during the install 
process. If you don’t know where your breaker is or 
how to turn off power to your floodlight circuit, we 
recommend you hire a licensed electrician.
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Choose your screws.

Select a set of screws from the bags marked “A” 
through “F” that fit your junction box to secure the 
metal mounting bracket. One size does not fit all here, 
so we sent several.

Save a screw from either Bag B or C. You will use it  
on the next page.

Attach the metal mounting bracket.

With the screws you selected in the previous step, 
secure the metal mounting bracket to your junction 
box using either pair of screw holes. Be sure to align 
the bracket so that the “FRONT” text faces outwards.

Bag A 
Standard screws. These should fit most  
junction boxes.

Bag B & C
Longer screws to reach the screw holes  
in recessed junction boxes.

Bag D, E & F Best for older boxes with smaller screw holes.

Remove your existing floodlight.

With power off at the breaker, remove your existing 
floodlight from the junction box it’s attached to and 
disconnect the wires.

If there is a metal bracket attached to your  
junction box, remove that as well.
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Hang it up.

Locate the nylon strap on the back of your Floodlight 
Cam light fixture, and loop the buckle at the end over 
the hook on the mounting plate. Make sure the buckle 
and hook are secure before releasing the light fixture.

Install the plastic mounting plate.

Pull gently from the opening of the plastic plate to free 
it from the fixture, then feed your power wires though 
the opening. 

With your power wires fed through the mounting plate, 
center it over the metal mounting bracket. If you’re 
installing on a wall, the “UP” arrow should point up.  
If you’re installing under an eave, it should point 
towards the wall.

Then, insert one of the screws from Bag B or C into the 
center hole, and tighten to secure.
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Mount the light fixture.

Tuck the power wires into the junction box, then align 
the two holes on the light fixture with the threaded 
posts on the plastic mounting plate. Slide the light 
fixture onto the posts and push it firmly into place.

Secure your fixture using two of the hex cap nuts from 
Bag G over the ends of the threaded posts. Remove 
the reversible bit from the included screwdriver and 
use the handle to tighten the hex cap nuts.

Connect the wires.

The green wire on your Floodlight Cam is the ground 
wire. With power still off at the breaker, use a wire nut 
from the bag marked “G” to connect the green (or 
ground) wire from your Floodlight Cam to the green 
wire coming from your junction box.

The white wire on your Floodlight Cam is a neutral 
wire. Use another wire nut from the bag marked “G” to 
connect the white wire from your Floodlight Cam to the 
white (or neutral) wire coming from your junction box.

The black wire on your Floodlight Cam is a hot wire. 
Use another wire nut from the bag marked “G” to 
connect the black wire from your Floodlight Cam to 
the black (or hot) wire from your junction box.

Give all 3 wire connections and wire nuts a gentle tug 
to make sure they are secure.

WARNING: If you can’t easily identify the wires coming 
out of your junction box, or have difficulty with or  
are uncomfortable connecting them, consult with  
a licensed electrician.
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Review, share and download.

Your new device comes with a free 30-day trial  
of our Ring Protect video recording service.

To continue your subscription and save your  
videos, please visit ring.com/protect-plans

Restore power at the breaker.

Now that your Floodlight Cam is installed, you can 
turn power back on at the breaker. The lamps on your 
Floodlight Cam will flash once it’s powered on.

Complete setup in the Ring App.

Once your Floodlight Cam powers on, follow the 
instructions to continue with setup in the app.



For additional help, visit ring.com/help

Or give us a call

US 1 800 656 1918
 
Canada 1 855 300 7289
 
Worldwide +1 310 929 7085

For a list of all our customer support  
numbers, visit ring.com/callus

What is Ring Protect?

Ring Protect is a subscription service that stores 
videos from your Ring devices. 

Why do I want it?

Ring lets you interact with visitors and monitor your 
property in real time, while Ring Protect allows you 
review and share those videos anytime.

How much does it cost?

Ring Protect starts at $3 USD/month or $30 USD/year 
per Ring doorbell or camera.*

How do I sign up?

Simply log into your Ring account at  
ring.com/protect-plans, and follow  
the on-screen instructions.

*$5 CAD per month or $50 CAD per year

For information on our warranty, theft protection,  
and Ring Protect Plans, visit ring.com/legal 

© 2021 Ring LLC or its affiliates.
Ring and all related marks are trademarks of Ring LLC or its affiliates.
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AVERTISSEMENT : risque de décharge 
électrique.

Débranchez l’alimentation du fusible ou 
du disjoncteur avant l’installation.

Vérifiez que la tension d’alimentation est correcte. 
Connectez l’appareil à une source d’alimentation de 
100 à 240 VCA à 50 ou 60 Hz.

Mettre à la terre adéquatement.

Respectez toujours les normes lors de l’installation de 
connexions câblées.

ATTENTION : risque d’incendie. Ne pas installer à 
proximité de surfaces combustibles ou inflammables.

REMARQUE : ne branchez pas cet appareil à un 
gradateur ou à une minuterie.

Votre caméra à projecteur d’illumination doit être 
installée sur un boîtier électrique rond de 4 pouces 
certifié UL résistant aux intempéries.

Ce manuel est fourni à titre informatif seulement. 
Travailler avec de l’électricité peut être dangereux à 
moins que des précautions de sécurité appropriées 
soient prises. Si vous n’êtes pas à l’aise avec les 
processus et les outils décrits dans ce manuel ou 
si vous n’êtes pas familier avec ceux-ci, nous vous 
recommandons d’embaucher un électricien agréé.



18 19

Préparez votre caméra à projecteur d’illumination 
pour l’installation.

Tout d’abord, tournez les lumières pour libérer l’espace, 
comme ceci…

Si vous faites l’installation sur un avant-toit ou un 
porte-à-faux, votre caméra est déjà en position.

If you’re mounting to a wall, faites pivoter la caméra  
en position comme ceci...

Coupez l’alimentation à partir du disjoncteur!

Vous travaillerez avec des fils électriques pendant 
le processus d’installation. Si vous ne savez pas où 
se trouve votre disjoncteur ou comment couper 
l’alimentation du circuit de votre projecteur, nous vous 
recommandons d’embaucher un électricien agréé.
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Choisissez vos vis.

Sélectionner un jeu de vis dans les sacs marqués de « A » 
à « E » qui s’insèrent dans votre boîtier électrique pour 
fixer le support de fixation métallique. Les tailles ne sont 
pas universelles, nous en avons donc envoyé plusieurs.

Conservez une vis des sacs B ou C. Vous l’utiliserez  
à l’étape à la page suivante.

Fixez le support de fixation métallique.

Avec les vis que vous avez sélectionnées à l’étape 
précédente, fixez le support de fixation métallique à 
votre boîtier électrique en utilisant une paire de trous 
de vis. Assurez-vous d’aligner le support de façon à ce 
que le texte « DEVANT » soit orienté vers l’extérieur.

Sac A 
Vis standards. Elles conviennent à la plupart 
des boîtiers électriques.

Sacs B et C
Longues vis pour atteindre les trous de vis 
dans les boîtiers électriques encastrés.

Sacs D, E et F
Vis mieux adaptées aux boîtiers plus anciens 
dont les trous de vis sont plus petits.

Retirez votre projecteur d’illumination actuel.

Après avoir coupé l’alimentation au disjoncteur, retirez 
le projecteur d’illumination actuel du boîtier électrique 
sur lequel il est fixé et débranchez les fils. 

S’il y a un support métallique fixé à votre boîtier 
électrique, retirez-le également.
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Accrochez-la.

Repérez la courroie en nylon à l’arrière de votre 
caméra à projecteur d’illumination et enroulez la 
boucle à l’extrémité sur le crochet de la plaque de 
fixation. Assurez-vous que la boucle et le crochet  
sont bien fixés avant de relâcher le luminaire.

Installez la plaque de fixation en plastique.

Dégagez la plaque de plastique de l’appareil en tirant 
doucement à partir de l’ouverture, puis insérez vos 
câbles d’alimentation dans l’ouverture.  

Une fois les câbles d’alimentation dans la plaque 
de fixation, centrez-la sur le support de fixation 
métallique. Si vous faites l’installation sur un mur, la 
flèche « VERS LE HAUT » devrait pointer vers le haut. 
Si vous faites l’installation sous un avant-toit, la flèche 
devrait pointer vers le mur.

Ensuite, insérez une des vis du sac B ou C dans le trou 
central, puis serrez pour fixer.
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Installez l’appareil.

Insérez les câbles d’alimentation dans le boîtier 
électrique, puis alignez les deux trous du luminaire 
avec les tiges filetées de la plaque de fixation en 
plastique. Glissez le luminaire sur les tiges et  
poussez-le fermement en place.

Fixez votre appareil à l’aide de deux écrous borgnes 
hexagonaux du sac « G » sur les extrémités des tiges 
filetées. Retirez la mèche réversible du tournevis  
inclus et utilisez la poignée pour serrer les écrous 
borgnes hexagonaux.

Branchez les fils.

Le fil vert de votre caméra à projecteur d’illumination est 
le fil de mise à la terre. Lorsque le disjoncteur est toujours 
hors tension, utilisez un capuchon de connexion du sac 
identifié « G » pour brancher le fil vert (ou de mise à la 
terre) de votre caméra à projecteur d’illumination au fil 
vert provenant de votre boîtier électrique.

Le fil blanc de votre caméra à projecteur d’illumination 
est un fil neutre. Utilisez un autre capuchon de connexion 
du sac identifié « G » pour brancher le fil blanc de votre 
caméra à projecteur d’illumination sur le fil blanc (ou 
neutre) provenant de votre boîtier électrique.

Le fil noir de votre caméra à projecteur d’illumination est 
un fil chargé. Utilisez un autre capuchon de connexion 
du sac identifié « G » pour brancher le fil noir de votre 
caméra à projecteur d’illumination sur le fil noir (ou 
chargé) de votre boîtier électrique.

Tirez doucement sur les trois fils et les capuchons de 
connexion pour vous assurer qu’ils sont bien fixés.

AVERTISSEMENT : 
Si vous ne parvenez 

pas à identifier facilement 
les fils qui sortent de votre 
boîtier électrique, si vous avez 
de la difficulté à les brancher 
ou si vous êtes mal à l’aise de 
les brancher, consultez un 
électricien agréé.
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Révisez, partagez et téléchargez.

Votre nouvel appareil vous est livré avec un essai 
gratuit de 30 jours du service d’enregistrement  
vidéo Ring Protect.

Pour poursuivre votre abonnement et sauvegarder  
vos vidéos, veuillez visiter ring.com/protect-plans

Rétablissez l’alimentation à partir du disjoncteur.

Maintenant que votre caméra à projecteur 
d’illumination est installée, vous pouvez rétablir 
l’alimentation à partir du disjoncteur. La lumière à 
l’avant de votre caméra à projecteur d’illumination 
clignotera une fois qu’elle sera allumée.

Effectuez la configuration dans l’application Ring.

Une fois que votre caméra à projecteur d’illumination 
est allumée, suivez les instructions dans l’application 
pour poursuivre la configuration.



Pour obtenir de l’aide supplémentaire, 
visitez ring.com/help

Ou appelez-nous :

États-Unis : 1 800 656 1918
 
Canada : 1 855 300 7289
 
Dans le monde entier : +1 310 929 7085

Pour obtenir la liste de tous nos numéros de  
soutien à la clientèle, visitez ring.com/callus

Qu’est-ce que Ring Protect?

Ring Protect est un service d’abonnement qui 
entrepose les vidéos de vos appareils Ring. 

Pourquoi je le veux?

Ring vous permet d’interagir avec les visiteurs et de 
surveiller votre propriété en temps réel, tandis que 
Ring Protect vous permet d’examiner et de partager 
ces vidéos à tout moment.

Combien ça coûte?

Ring Protect est offert à partir de 3 $ US par mois.  
La caméra ou la sonnette Ring sont offertes  
à 30 $ US par année*.*

Comment puis-je m’inscrire?

Connectez-vous simplement à votre compte Ring 
à l’adresse ring.com/protect-plans et suivez les 
instructions à l’écran.

*5 $ CAD par mois ou 50 $ CAD par année.

Pour en savoir plus sur nos programmes de garantie et de protection  
contre le vol ainsi que sur Ring Protect, consultez ring.com/legal 

© 2020 Ring LLC ou ses sociétés affiliées.
Ring et toutes les marques associées sont des marques  
de commerce de Ring LLC ou de ses sociétés affiliées.
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ADVERTENCIA: Riesgo de descarga 
eléctrica.

Desconecta la alimentación de la caja 
de fusibles o del interruptor de circuitos 
antes de la instalación.

Verifica que el voltaje del suministro eléctrico sea 
correcto. Conecta el dispositivo a una fuente de 
alimentación de 100 VCA~240 VCA de 50/60 Hz.

Conecta a tierra el dispositivo correctamente.

Sigue siempre los estándares del código cuando 
instales conexiones con cables.

PRECAUCIÓN: Riesgo de incendio. No lo instales cerca 
de superficies inflamables o combustibles.

AVISO: No conectes este dispositivo de iluminación  
a un regulador de intensidad ni a un temporizador.

Tu Floodlight Cam debe instalarse en una caja eléctrica 
impermeable de 10 cm (4 in) redonda  
con certificación UL.

Este manual se ofrece solo con fines informativos. 
Trabajar con electricidad puede ser peligroso, a 
menos que se tomen las precauciones de seguridad 
adecuadas. Si no te sientes cómodo o no tiene 
experiencia en los procesos y las herramientas que 
se describen en este manual, te recomendamos que 
contrates a un electricista profesional.
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Prepara tu Floodlight Cam para la instalación.

Primero, gira las luces para que no estorben…

Si la vas a montar en un alero o saliente, tu cámara  
ya está en posición.

Si la vas a instalar en una pared, gira la cámara hasta 
que quede en la posición que se indica...

¡Corta la corriente en el interruptor de circuitos!

Vas a trabajar con cables eléctricos durante el proceso 
de instalación. Si no sabes dónde está tu interruptor 
de circuitos o no sabes cómo cortar la corriente al 
circuito del reflector, te recomendamos que contrates 
a un electricista con licencia.
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Selecciona tus tornillos.

Selecciona un conjunto de tornillos de las bolsas 
marcadas de la “A” a la “E” que se ajusten a tu caja 
eléctrica para asegurar el soporte de montaje de 
metal. Para esto no puede usarse cualquier tamaño  
de tornillo, por lo que incluimos varios.

Guarda un tornillo de la bolsa B o C. Lo utilizarás  
en la siguiente página.

Fija el soporte de montaje de metal.

Con los tornillos que seleccionaste en el paso anterior, 
fija el soporte de montaje de metal a su caja eléctrica 
con cualquiera de los dos orificios para tornillos. 
Asegúrate de alinear el soporte de modo que la 
palabra “FRONT” (parte delantera) quede hacia afuera.

Bolsa A 
Tornillos estándar. Suelen quedar bien  
en la mayoría de las cajas eléctricas.

Bolsas B y C
Tornillos más largos para usarse en los orificios 
para tornillos de cajas eléctricas empotradas.

Bolsas  
D, E y F

Sirven para cajas más antiguas, con orificios 
para tornillos más pequeños.

Quita tu reflector existente.

Una vez que hayas cortado la corriente al interruptor 
de circuitos, quita el reflector existente de la caja 
eléctrica en la que esté conectado y desconecta  
los cables. 

Si hay un soporte metálico conectado a la caja 
eléctrica, quítalo también.
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Cuélgala.

Ubica la correa de nylon en la parte posterior del 
dispositivo de iluminación Floodlight Cam y pasa  
la hebilla en el extremo sobre el gancho de la placa  
de montaje. Asegúrate de que la hebilla y el gancho 
estén bien trabados antes de soltar el dispositivo  
de iluminación.

Instala la placa de montaje de plástico.

Tira con cuidado de la abertura de la placa de plástico 
para sacarla del dispositivo y, luego, pasa los cables de 
alimentación a través de la abertura. 

Una vez que hayas pasado los cables de alimentación 
por la placa de montaje, céntrala sobre el soporte 
metálico de montaje. Si estás realizando la instalación 
en una pared, la flecha marcada “UP” (Arriba) debe 
apuntar hacia arriba. Si estás instalando el equipo 
debajo de un alero, debe apuntar hacia la pared.

A continuación, inserta uno de los tornillos de la bolsa 
B o C en el orificio central y aprieta para fijar.
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Monta el dispositivo de iluminación.

Introduce los cables de alimentación en la caja 
eléctrica y, a continuación, alinea los dos orificios del 
dispositivo de iluminación con los postes roscados en 
la placa de montaje de plástico. Desliza el dispositivo 
de iluminación sobre los postes y presiónalo 
firmemente en su lugar.

Fija el dispositivo con dos de las tuercas de cabeza 
hexagonal de la bolsa G sobre los extremos de 
los postes roscados. Quita la broca reversible del 
destornillador incluido y utiliza la manija para apretar 
las tuercas de cabeza hexagonal.

Conecta los cables.

El cable verde en su Floodlight Cam es el cable a tierra. 
Con la corriente todavía cortada en el interruptor, utiliza 
una tuerca para cables de la bolsa marcada con la letra “G” 
para conectar el cable verde (de tierra) de tu Floodlight 
Cam al cable verde que sale de su caja eléctrica.

El cable blanco en tu Floodlight Cam es el cable neutro. 
Utiliza otra tuerca para cables de la bolsa marcada 
con la letra “G” para conectar el cable blanco de tu 
Floodlight Cam al cable blanco (o neutro) que sale  
de la caja eléctrica.

El cable negro de tu Floodlight Cam es un cable vivo. 
Utiliza otra tuerca para cables de la bolsa marcada 
con la letra “G” para conectar el cable negro de tu 
Floodlight Cam al cable negro (o vivo) que sale de la 
caja eléctrica.

Tira suavemente de las tres conexiones de cables y de las 
tuercas de cable para asegurarte de que estén firmes.

ADVERTENCIA: Si no 
puedes identificar 

fácilmente los cables que salen 
de la caja eléctrica, si tienes 
dificultades conectándolos o no 
te sientes cómodo/a realizando 
este proceso, consulta con un 
electricista profesional.
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Restaura la energía en el interruptor.

Ahora que tu Floodlight Cam está instalada, puedes 
volver a conectar la corriente al interruptor de circuitos. 
La luz del frente de tu Floodlight Cam destellará una vez 
que se encienda.

Completa la configuración en la aplicación Ring.

Una vez que se encienda la Floodlight Cam, sigue  
las instrucciones para continuar con la configuración 
en la aplicación.

Revisa, comparte y descarga.

Tu nuevo dispositivo viene con una prueba  
gratuita de 30 días del servicio de grabación  
de video Ring Protect.

Para continuar con su suscripción y guardar  
sus videos, visita ring.com/protect-plans



Para obtener ayuda adicional,  
visita ring.com/help

O llámenos

EE. UU.: 1 800 656 1918
 
Canadá: 1 855 300 7289
 
En todo el mundo: +1 310 929 7085

Para obtener una lista de todos nuestros números  
de atención al cliente, visita ring.com/callus

¿Qué es Ring Protect?

Ring Protect es un servicio de suscripción que 
almacena videos de tus dispositivos Ring.

¿Por qué lo querría?

Ring te permite interactuar con las visitas y monitorear 
tu propiedad en tiempo real, mientras que Ring 
Protect le permite revisar y compartir esos videos  
en cualquier momento.

¿Cuánto cuesta?

Ring Protect tiene un costo de $3 USD/mes  
o $30 USD/año por timbre o cámara de Ring.*

¿Cómo me inscribo?

Simplemente inicia sesión en tu cuenta de Ring  
en ring.com/protect-plans y sigue las instrucciones  
en pantalla.

*$5 CAD por mes o $50 CAD por año

Para obtener información sobre nuestra garantía, protección antirrobo  
y planes Ring Protect, visita ring.com/legal 

© 2021 Ring LLC o sus afiliadas.
Ring y todas las marcas relacionadas son marcas registradas de  
Ring LLC o sus afiliadas.
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